
IMAGE EVALUATION
TEST TARGET (MT-3)

1.0

l.l

!" m
'i tis.

12.5

2.2

2.0

1.8

1.25 U IIIIII.6

^
ôy^ A^^

/a

V
V ^\:> %^^^

*v>^ .^

Photographie

Sciences
Corporation

¥fv

<?>^

\

^^

Qu

Q3 WIST MAIN STMIT
WISSTM.N.Y. I4.SSC

(716) «ra-^soa

'4^

o^



'ây^

^

CIHM/ICMH
Microfiche
Séries.

CIHM/ICMH
Collection de
microfiches.

Canadian Institute for Historical Microreproductions / Institut canadien de microreproductions historiques



Technical and Bibliographie Notes/Notes techniques et bibliographiques

The In^titute has attempted to obtain the best

original copy available for filming. Features of this

copy which may be bibliographically unique,
which may alter any of the imagos in the
reproduction, or which may significantly change
the usuel method of filming. are checked below.

D

D

D

D

n

Coloured covers/

Couverture de couleur

I I

Covers damaged/
Couverture endommagée

Covers restored and/or laminated/
Couverture rsstaurée et/eu pelliculée

Cover îitle missing/
Le titre de couverture manque

r~~l Coloured maps/
Cartes géographiques en couleur

Coloured ink (i.e. other than blue or black)/
Encre de couleur (i.e. autre que bleue ou noire)

Coloured plates and/or illustrations/

Planches et/ou illustrations en couleur

Boun
Relié

Bound with other matériel/

avec d'autres documents

Tight binding may cause shadows or distortion

along interior margin/
La reliure serrée peut causer de l'ombre ou de la

distortion le long de la marge intérieure

Blank ieaves added during restoration may
appear within the text. Whenever possible, thèse
hâve been omitted from filming/

Il se peut que certaines pages blanches ejoutées
lors d'une restauration apparaissent dans le texte,

mais, lorsque cela était possible, ces pages n'ont

pas été filmées.

Additlonal commenta:/
Commentaires supplémentaires:

L'Institut a microfilmé le meilleur exemplaire
qu'il lui a été possible de se procurer. Les détails

de cet exemplaire qui sont peut-être uniques du
point de vue bibliographique, qui peuvent modifier
une image reproduite, ou qui peuvent exiger une
modification dans la méthode normale de filmage
sont indiqués ci-dessous.

I I

Coloured pages/

v/

D

Pages de couleur

Pages damageii/
Pages endommagées

Pages restored and/oi
Pages restaurées et/ou pelliculées

r~n Pages damageii/

I

I Pages restored and/or laminated/

/| Pages discoloured, stained or foxed/
Pages décolorées, tachetées ou piquées

Pages detached/
Pages détachées

Showthrough/
Transparence

I I

Quality of print varies/

Qualité inégale de l'impression

Includes supplementary matériel/

Comprend du matériel supplémentaire

Only édition available/

Seule édition disponible

Pages wholly or partially obscured by errata

slips, tissues, etc., hâve been refilmed to

ensure the best oossible image/
Les pages totalement ou partiellement

obscurcies par un feuillet d'errata, une pelure,

etc., ont été filmées à nouveau de façon é

obtenir la meilleure image possible.

This item la filmed at the réduction ratio checked below/
Ce document est filmé au taux do réduction indiqué ci-dessous.

iny i^y

y

1BV

12X 1IX ax 24X 28X 32X



The copy filmed hère has been reproduced thanks
to the generosity of:

Seminary of Québec
Library

L'exemplaire filmé fut reproduit grâce à la

générosité de:

Séminaire de Québec
Bibliothèque

The images appearing hère are the best quelity

possible considering the condition and legibility

of the original copy and in keeping with the
filming contract spécifications.

Les images suivantes ont été reproduites avec le

plus grand soin, compte tenu de la condition et

de la netteté de l'exemplaire filmé, et en
conformité avec ies conditions du contrat de
filmage.

Oriyinal copies in printed paper cover^ ore filmed

beginning with the front cover and ending on
the last page with a printed or illustrated impres-

sion, or the back cover when appropriate. Ali

other original copies are filmed beginning on the

first page with a printed or illustrated impres-
sion, and ending on the last page with a printed

or illustrated impression.

Les exemplaires originaux dont la couverture en
papier est imprimée sont 'ilmés en commençant
par le premier plat et en terminant soit par la

dernière page qui comporte une empreinte
d'impression ou d'iiiustration, soit par le second
plat, selon le cas. Tous les autres exemplaires
originaux sont filmés en commençant par la

première page qui comporte une empreinte
d'impression ou d'illustration et en termir nt par
la dernière page qui comporte une telle

empreinte.

The last recorded frame on each microfiche
shall contain the symbol —^•(meaning "CON-
TINUED"). or the symbol V (meaning "END"),
whichever applies.

Un des symboles suivants apparaîtra sur la

dernière image de chaque microfiche, selon le

cas: le symbole —^> signifie "A SUIVRE ", le

symbole V signifie "FIN".

Maps, plates, charts, etc., may be filmed at

différent réduction ratior. Those too large to be
entirely includad in one exposure are filmed

beginning in the upper left hand corner, left to

right and top to bottom. as many frames as
required. The following diagrams illustrate the
method:

Les cartes, planches, tableaux, etc., peuvent être

filmés è des taux de réduction différents.

Lorsque le document est trop grand pour être

reproduit en un seul cliché, il est filmé é partir

de l'angle supérieur gauche, de gauche à droite,

et de haut en bas, en prenant le nombre
d'images nécessaire. Les diagrammes suivants
illustrent la méthode.

1 2 3

32X

1 2 3

4 5 6



lui
Â}

Xu^^ tA. /i

EXERCICES

DU Jubile de l'année

1830
j

....

powr la ViUe et la Patais^et

N&ire-Dame de Qméb&e.

Avec Vappvobaftion^ de Monseifnteur
le Caadjuteur de QiiéAec.

A QUEBEC

Imprimé chez C. LE FRANÇOIS, ImprU
meur Libraire^ No. 9. Rue Laval,

1830.



APPROBATION.

N.OUP approuvons la pre-

ssente Direction pour les exercices du

Jubilé, pour la Ville et Paroisse No-
tre-Dame de Québec* . ^

A Québecy le 2 Juillet 1830.

jI^ J0S« Ev. de Fussala^

Coadjuteur de Québec,



DIRECTION
Pour les exercices du Ju-
bilé, accordé par N. S. P.

le Pape Pie VIII, à Toc-

casion de son élévation

au Souverain Pontificat,

par une Bulle adressée à
tous les Prélats Catholi-

ques de rUnivers, datée

deRomelel8Juinl829.

Pour la Ville et la Paroisse

Notre-Dame de Québecm

mJSÊkm—JI^ES exercices du Jubilé com^
menceront Dimanche^ le 1 1 Juillet

courant, et finiront Dimanche le 35
du nnême mois.

Le Jubilé sera annonce par la

sonnerie de toutes les cloches des
Egliseb de la Ville, qui aurji jiçu le



4 Exercices du Jubilé

t

10 Juillet pendant un quart d'benre,

après VAngélus en «oir. La même
sot)i>erie sefera aussi^ le S5 Juillet^

après VAngetusàn soir, pour en an-

noncer la clôture.

On dira i^ Veni, Crejator, avant

la première Messe du jour où les

cisereices du Jubilé coHWïienceront,

€t le Te Deum, après îe Saint du der-

nijer jour.

Pendant les quinzejours que dure-

ra le Jubilé^ l*Angdus du raaiia, à

4'Eglise de 4a Parofese et à oeik 4e

la Bassie-VU4e, sonnera è quatre heu-

res et denwfi^ et ks dites Églises, ain-

si que celles des M.M. du Séminai-

re et des Dames Religieuses Ursuii-

nés seront ouvertes depuis cette mê-

me heurejusqu'à sept heures et de-

iTiie du soirt

, Pendant l'une etl'autre semaine du

Jubilé, (autant que la chose sera pos*

isible,) îlyaurades Messes distribu-

ées depuis quatre heures et demie jus-



Exercices du Jubilé

.

qu'à neuf heures ; et pendant îa der-
iiièrc Messe, on récitera :

Le Lundi,

Le Mardi,
Le Mercredi,

Le Jeudi,

Le Vendredi,

Les Liiafiii's du St.

Nom de Jésu<s.

de St. François X«
de Ste. Anne.
dos Saints.

le Ps. Miserere. .

l^e Sam. Les Lit.de laS<e. Vif rge.

A l'issue des autres Messes qui
iie eélèbreront au grand Autel, à des
heures fixes, on récitera cinq Pater
et cinq Ave.

Outre les Saluts des trois Diman-
ches qui se rencontrent pendant le

Jubile, il en sera chanté deux autres

dans chacune des deux semaines,
c'est-à-dire, les Mardis et Vendredis,
à six heures.

^
Ces deux mêmes jours, il y aura, à

cinq heures et un quauune instructi-

on ou sermon, dont la sonnerie se fera

comme celle qui annonce les prières

ou instructions tjui se font pendant
le Carême.
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6 Exercices du Jubilé»

N* B."^L'assistance à la Messe,

au Sermon et au Salut, et la récitatir

on des Litanies marquéçs ci-dessus^

pour chaquejour de ces deux semai-

nés, sont des pratiques purement de

dévotion^ et nullement d'obligation, à
Veffet de gagner VIndulgence du Ju-
bilé*

CONDITIONS
Requises par la Balle de N. S. P. le Pa-

pe PIE VIII, pour gagner Pludulgence du
Jubilé, et spécifiées dans les Articles 5e. et

6é. du Mandement de Monseigneur l'Ëvêque

de Québec du 10 Mai dernier.

11 faut—1^. Visiter deux fois, pen-

dant les quinze jours fixés, une ou
deux des Eglises assignées pour les

stations.

2^* Y prier quelque temps, avec

dévotion^ suivant Tintenlion du Sou*'

verain Pontife, en y récitant, par ex-

emple, cinq fois le Pater et l Ave, ou

le Psaucne Miserere, ou les Litanies
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Exercices du Jubûét 7
du St. Nom de Jésus ou celles de la
Ste. Vierge.

3^. H faut, en outre, une de ces
deux semaines, jeûner le Mercredi,
Vendredi et Samedi, se confesser, re-
cevoir, avec respect. Le St. Sacrement
de rEucharislie, et faire quelque
aumône aux pauvres, suivant'sa dé-
votion.

Il est permis, néanmoins, aux Con-
fesseurs, de changer en d'autres bon-
nes œuvres, en faveur de leurs péni-
tens, celles prescrites pour le Jubilé,
t^u'ils seraient justement empêchés
d'accomplir,

4^. Ceux qui seront en voyage
pendant le temps du Jubilé, pour-
ront, à leur retour, gagner la même
Indulgence, en visitant deux is

rEgiise Cathédrale, et en accomplis-
sant les autres exercices du Jubilé.

5®. Les malades ainsi que ceux
qui n'ont pas fait leur première com-



B Exercices^ du Jubilé.

munion^ pouFront aussi participer à

la faveur du Jubilé, en accomplis-

Sun t ce qulb pourront des mêmes
exercices ; et leurs Confesseurs sont

aossi autorisés à changer, au besoin,

en d'autres œuvres, celles du Jubilé

qu'ils seraient incapables d^accom-

plir.

Les Eglises statîonnales désignées

parle Mandement de Mgr. l'Evêque

de Québec, pour b Paraisse Notre»

Darne de Québec, sont toutes ceHes

fie la Haute-Ville, et aussi celle de la

Basçe-Ville. Cependant, ceUedePHô-
tel Dieu étant actuellement enrépar

ratio», doiè en être exceptée.
^1^

EEMAKQUE

—

Pour les instructions que

Pon désire avoir en déiaitsur tout ce qui a rap^

port au Jubilé et aux Indulgences^ on peut re^

courir à ttn petit ouvra^ge bien cowm^ imprimé

à Québec en 18^7, à l'occasion, du Jubilé

accordé par le Pape LEON Xlh et qui y
a eu lieu dans thiver de la même année*




